
BUDA ÉS VIDÉKE 
HETENKÉNT ÍIEGJELEXÖ LAP A KÖZIGAZGATÁS, KÖZGAZDASÁG ÉS TÁRS IDALOM KÖKÉBŐL. 

BUDA É S VIDÉKE ÉRDEKEINEK ÉS A MAGYAROSODÁSNAK KÖZLÖNYE. 
S z e r k e s z t i : ERIDÉI, Y I G Y Ü I , a . 

KIADÓHIVATAL, 
hol előfizetni lehet és hirde­

tések feladhatók. 
I.. Alkotás-utcza 12 a Szűke-ház. 

Megjelenik minden vasárnap. 
Előfizetési árak: Egész évre 12 korona. 
fél évre 6 korona, évnegyedre 3 korona, 

Egyes szám ára 21 fillér. 

SZERKESZTŐSÉG, 
I., Alkotis-uteza 12,a Szőke-ház. 

Kéziratokat és közlemé­
nyeket ide kérjük küldeni. 

A „Buda és Vidéke" története. 
I R T A : ERDÉLYI GYULA. 

»l!llda és Vidékf,« 1893. január hó 8-án jelent 
& meg először. A lap dr. babarcai Schwartzer 
% Ottó, mint az I. kerületi polgári kör elnöke 

kezdeményezésére indult meg. Szerkesztette 
a lap mostani szerkesztője és kiadó-tulaj-
douosa mindszenti Erdélyi Gyula regény-
iró. Buda és Vidékének érdekei emelése, 
bővebb ós tüzetesebb megbeszélése és a 

magyarosítás programmja a lapnak. A lap negyedrétben 
nyolcz oldalon jelenik meg és széles körben van elter­
jedve. 

A lap történetében egyik nevezetes esemény az, 
hogy azt a közönyt, mely sokakat, sokak tetterejét tar­
totta békóban megszüntette és élénken foglalkoztatja a 
legelőkelőbb és legegyszerűbb polgárt az elhanyagolt város 
és vidék érdekeinek javításával. 

Erős hatalmas emberek, kiváló tudósok, egyszerű 
polgárok sorakoztak munkatársai sorába és a sajtó által 
is méltányolt törekvésének támogatásába. E törekvés 
rövid szavakban nem más, mint Buda és vidéke szebb 
jövőjének biztosítása és megmagyarositása. 

A »Buda és Vidéke« hatása már is meglátszik. Több 
német egylet magyarosodott meg, mások a német nyelven 
kívül magyarra is lefordítják kiadványaikat. Öreg német 
emberek olvastatjuk magyaráztatják magoküak a lapot 



és tanácsaikkal eszméikkel keresik fel a szerkesztőséget 
és minden dolgaikban, mintha családtagok lennének ki­
kérik a szerkesztő tanácsát. 

A lapban a következő kitűnő egyéniségek és Írók­
tól jelentek meg czikkek: dr. babarczi Scbwartzer Ottó, 
dr. Fodor József, dr. Niedermann Gyula, dr. Farkas 
László, Jókai Mór, Zsák Hugó, Szelestey Géza, Eperjessy 
István, dr. Vajda Adolf, dr. Frederic Jenő, dr. Németh 
Imre, budavári dr. Országh Sándor, dr. Hatala Péter, 
Milassin Vilmos, Baróthi Lajos, Bárczay Oszkár, Bartók 
Lajos, Degré Alajos, Berecz Károly, Kauser József, Kiss 
Áron, Palóczy Antal. Navarra József, Andreánszky Jenő, 
Büttel János, báró Horváth Miklós, Del-Medico Ágost, 
Dalmady Győző stb. 

A budavári hölgyek által rendezett bástya sétány-
í'mnepen a »Bllda CS Vidéke« jelent meg, mint ünnepi lap 
gróf Huuyady Lászlóné és őrgróf Pallavicini Edéné szer­
kesztésében. 

Ezzel is elismerték azt, hogy a »lill(la és Vidéke« és 
annak közönsége teljes erővel és lelkesedéssel egyesülnek 
Buda és vidéke jövője és emelkedése érdekében, az első­
től az utolsóig, hogy beteljesedjék a czél Buda és vidéke 
legyen szép és magyar. 

Összes munkatársainak névsorát bajos volna adni, 
mert az egész közönség ir a Buda és vidékének az ország 
legtávolabb részéről is. 

A «Bllda fS Vidéke« eddig megjelent számaiban sok 
jelentékeny indítványt hozott ahoz értő kitűnőségektől, a 
melyek kö2ül ma már sok teljesedett is és a legtöbb 
teljesedni fog. 

A »Buda és Vidéké«-t a magyar egyesület köszönet­
tel tüntette ki azért a munkásságáért, melyet a magya­
rosodás érdekében folytat és azokért az eredményekért, 
melyeket itt elért. 

A »Bllda és Vidéke« magyar szellemben ir és arra 
is törekedik, hogy ne csak beszéljenek, de jól beszéljenek 
és Írjanak magyarul. 
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